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Loanwords in Aotearoa

The term ‘lexical borrowing’ is
used to ‘describe the process
of the transfer of lexical
material from one language
(the donor, source or model
language) to another
language (the receptor or
replica language)’ (Zenner &
Kristiansen 2014, p. 1)

New Zealand English is special,
as we see a ‘flow of words
from an endangered, minority-
status language [...] Info @
dominant, global lingua
franca’ (Trye et al. 2020, p. 2).
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LiINnQuiIstiC
Landscapes

‘The language of public road signs, advertising billboards, street names, place
names, commercial shop signs, and public signs on government buildings
combines to form the linguistic landscape of a given territory, region or urban

agglomeration.’
(Landry and Bourhis, 1997, p. 25)

The ‘state-funded school, a central civic institution,” ‘represents a deliberate
and planned environment where pupils are subjected to powerful messages
about language(s) from local and national authorities’ (Brown 2012, p. 282; see
also Krompak et al. 2022 for an overview of LLs and education).
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Research Questions

RQI

Which te reo Maori
(loan)words are children
regularly exposed to
through schoolscapes in
Kirikiriroa English-medium
primary schools?

RQ2

What is their distribution
across schools /
classrooms / years?

RQ3

What indirect language
ideologies does the
presentation of te reo Maori
(loan)words within these
classrooms suggest?
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Word Word Tvpe Frequency of
occurranca
Miori ) Pacple noun 47
¢} Soctal culture noun, abstract (hdSon
languaze)
¢} Social enlture noun, actrvity practics
ihEon echool zubject)
Ewr a) Emvironment noun, fauna (bird/fnt) 13
b Pacple noun (Mew Zealander)
ks Liaterial enlturs noun {cance) 11
karakia Social culture noun, activity practice 7
Ednwhai k) Emvironment, flora (fres) 7
b) Adjactrva, colowr (vellow)
i Environment noun, fauna (bird) 7
wHoa Environment noun, fanma (bird) &
¥ata Environment noun, flora (free) )
pangarau Social eulture noun, activity ‘practice 3
{mathematics)
kakarikd b Emviromment noun, fauwna (bord) 3

k) Adjectrva, colour (green)

Figure 1. Ten most frequent te reo Maori loans




Word type &

RQT

semantic category

(Loan)word

o MNumeral &
Adjective Locative Moun Time Verb (Phrase)
Expression
I rarg kia ora
runga | i fekau haere mail
Emotion Colour tmatanga
Proper Noun Commaon Moun
hiakai whero
pauri méa |
| | | ]
People Material
MNoun Culture )
Social Environment
tamariki waka Culture
Maon marae
I |
Flace Person Institution Temporal Activitivi Absiract . . . .
Name Name Mame Name P?al-:\:r{ilcg Coﬁéggt Flora Fauna Weather | |Landmark
Waikato Kawili Te Papa Ra&fd . harakeke | | fuatara | | kdpuapua| | whenusa
Kaikdura Ngake Kiwizaver | | Hdngongoi .1;;(?;, Trg:? nmu moa paki (maunga)
Figure 2. 1axonomy of te reo Maori loans
Adjective Locative Noun Numeral & Time Verb (phrase)
Expression
Emotion | Types: 41 Types: 4 Commaon Types: 155 Types: 16 Types: 19
Loans: 53 Loans: 317
Colour Types: 12 Loans: 4 Proper Types: 105 Loans: 25 Loans: 23
Loans: 25 Loans: 168
Proper Noun Common Noun
Place Name Types: 58 People Noun Types: 16
Loans: 82 Loans: 63
Person Name Types: 21 Material Culture Types: 14
Loans: 22 Noun Loans: 29
Institution Name | Types: 4 Social Culture Types: 32
Loans: B Noun Loans: 69
Temporal Name Types: 24 Environment Types: 95
Loans: 58 Noun Loans: 156

Figure 3. Distribution of te reo Maori loans
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RQ2: (General) te reo Maori

Exposure

School 1 School 2 School 3
Class | Class | Class | Total | Class | Class | Class | Total | Class | Class H | Class I | Total
A B C D E F G Year Year
Year | Year | Year Year | Year | Year Year 5/6 5/6
4 5/6 5/6 3/4 5/6 5/6 3/4
Images 18 11 22 51 13 13 30 56 22 31 9 62
Clusters 32 23 20 75 27 16 45 88 27 42 24 93
Tokens 358 1160 | 621 2139 | 645 286 4000 | 4931 805 3690 331 4826

Theme (dp = daily planning, env = environment, m = maths)

dp=110 | dp/env = 4 | env =76 | m = 66

Figure 4. Overview of images, clusters and text analysed from the nine classrooms
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RQ2: (General) Maori Exposure
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Figure 5. Comparison of Maori tokens normalised across

individual classes (n=39)

Figure 6. Overview of Maori tokens normalised by school. year and
theme (n=252, we excluded the four clusters relating to both daily

planning and the environment)
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If New Zealand is to achieve an educational landscape
resonating with te reo, it is necessary for training
institutions to support teachers’ development as access
providers of the language, and for schools and policy makers

to be supported wholly and realistically, understanding the
needs of each school and the multifaceted identities of the
teachers within them.

Barr and Seals (2018), p. 12.
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